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ERREECHEN EES EE 


Anordnung Nr. 1 


des Leiters der Bewirtschaftungsstelle fiir chemi- 
sche Erzeugnisse im Generalgouvernement. 


Vom 22. Januar 1942. 


Auf Grund des $ 2 der Verordnung iiber die 
Errichtung einer Bewirtschaftungsstelle fiir che- 
mische Erzeugnisse im Generalgouvernement vom 
9. April 1941 (VBIGG. S. 198) ordne ich mit 

ustimmung der Regierung des Generalgouver- 
nements (Hauptabteilung Wirtschaft) an: 


8 1 
Awe 3 kj Anlagen 1 und 2 angefiihrten Waren, 
befinden od im Gebiete des Generalgouvernements 
vead SE anfallen oder dorthin eingefiihrt 
Verfügu ertegen der Bewirtschaftung und dem 
gungsrecht durch die Bewirtschaftungsstelle 


für chemische Er 
zeugnisse i 
sse i > ; = 
ment. 8 m Generalgouverne 


82 

(1) Wer die im $ 1 genannten Waren bezieht, 
bedarf der vorherigen Genehmigung (Bezugsgeneh- 
migung) der Bewirtschaftungsstelle für chemische 
Erzeugnisse. 

(2) Wer die im $ 1 genannten Waren verbraucht, 
bedarf der vorherigen Genehmigung (Verbrauchs- 
genehmigung) der Bewirtschaftungsstelle für 
chemische Erzeugnisse. 

(3) Wer. die im $ 1 genannten Waren abgibt, 
bedarf der vorherigen Genehmigung (Lieferungs- 
&enehmigung) der  Bewirtschaftungsstelle für 
Chemische Erzeugnisse. 


8 


Zarzadzenie Nr. 1 


Kierownika urzedu gospodarowania wytworami 
chemicznymi w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia ,22 stycznia 1942 r. 


Na podstawie $ 2 rozporządzenia o założeniu 
urzędu gospodarowania wytworami themicznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 9 kwietnia 
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 198) zarządzam za zgo- 
dą Rządu Generalnego Gubernatorstwa (Głównego 
Wydziału Gospodarki): 


$1 
Towary, wymienione w załącznikach 1 i 2, 
które znajdują się w Generalnym Gubernatorstwie, 
powstają tamże lub są do niego przywożone, pod- 
legają gospodarowaniu i prawu rozporządzania 
urzędu gospodarowania wytworami chemicznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


$2 

(1) Kto sprowadza wymienione w $ 1 towary, 
potrzebuje uprzedniego zezwolenia (zezwolenia na 
nabycie) urzędu gospodarowania wytworami che- 
micznymi. 

(2) Kto zużywa wymienione w $ 1 towary, po- 
trzebuje uprzedniego zezwolenia (zezwolenia na 
zużycie) urzędu gospodarowania wytworami che- 
micznymi. 

(3) Kto oddaje wymienione w $ 1 towary. po- 
trzebuje uprzedniego zezwolenia (zezwolenia na 
dostawę) urzędu gospodarowania wytworami che- 
micznymi, 
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(4) Rechtsgeschiftliche Verfiigungen iiber die 
im $ 1 genannten Waren, welche ohne Genehmi- 
gung nach Abs. 1 oder 3 vorgenommen werden, 
sind nichtig. Rechtsgeschiftlichen Verfiigungen 
stehen Verfiigungen gleich, die im Wege der 
Zwangsvollstreckung oder der Arrestvollziehung 
erfolgen. l 


(5) Die Bewirtschaftungsstelle für chemische Er- 
zeugnisse kann über die im $ 1 genannten Waren 
Rechtsgeschäfte für Rechnung des Verfügungs- 
berechtigten abschließen sowie Rechtsgeschäfte, 
die vor Inkrafttreten dieser Anordnung entgegen 
den Bestimmungen in Abs. 1 und 3 vorgenommen 
worden sind, aufheben. 


53 
Von den Bestimmungen dieser Anordnung sind 
ausgenommen: 


1. Waren, die sich im Eigentum oder Besitz der 
Wehrmacht, der Ostbahn oder von Kranken- 
anstalten befinden, 


2. Waren, die sich vor Inkrafttreten dieser An- 


ordnung auf Grund einer Genehmigung, in, 


der Regierung des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung Wirtschaft) oder der Bewirt- 
schaftungsstelle für chemische Erzeugnisse 
beim Einzelhandel oder Verbraucher befinden. 


$ 4 
Zuwiderhandlungen gegen diese 
werden nach Maßgabe der Verordnung zur Ande- 
rung von Strafbestimmungen vom 16. Juli 1941 
(VBIGG. S. 429) bestraft. 


$5 
Diese Anordnung tritt am Tage ihrer Verkün- 
dung in Kraft. 


Krakau, den 22. Januar 1942, 


Der Leiter 
der Bewirtschaftungsstelle 
für chemische Erzeugnisse im Generalgouvernement 


Dr. Schüle 


Anordnung. 


(4) Rozporządzania o charakterze czynności 
prawnych towarami, wymienionymi w $ 1, usku- 
tecznione bez zezwolenia podług ust. 1 lub 3, sa 
nieważne. Z rozporządzaniami o charakterze czyn- 
ności prawnych stoją na równi rozporządzania, 
uskuteczniane drogą egzekucji lub wykonania 
aresztu. 


(5) Urząd gospodarowania wytworami chemicz- 
nymi może dokonywać czynności prawnych w sto- 
sunku do towarów, wymienionych w $ 1, na ra- 
chunek upoważnionego do rozporządzania, jak 
również uchylać czynności prawne, dokonane 
przed wejściem w życie niniejszego zarządzenia 
wbrew postanowieniom, zawartym w ust. 1 i 3. 


$3 

Z pod postanowień niniejszego zarządzenia wy- 

jęte są: 

1. towary, będące własnością lub znajdujące się 
w posiadaniu Sił Zbrojnych, Kolei Wschod- 
niej lub zakładów leczniczych, 

2. towary, znajdujące się przed wejściem w ży- 
cie niniejszego zarządzenia na podstawie ze- 
zwolenia Rządu Generalnego Gubernatorstwa 
(Głównego Wydziału Gospodarki) lub urzędu 


gospodarowania wytworami chemicznymi 
w handlu detalicznym lub u konsumenta. 
SA 


Wykroczenia przeciw niniejszemu zarządzeniu 
podlegają karze stosownie do rozporządzenia ce- 
lem zmiany postanowień karnych z dnia 16 lipca 
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 429). 


$5 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia. 


Krakau, dnia 22 stycznia 1942 r. 


Kierownik 
urzędu gospodarowania wytworami chemicznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Dr. Schüle 


4 À Eee ee TTT Me 
u ee en ee TTT 
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Anlage 1 


A. Anorganische Chemikalien. 
Aluminiumchlorid 
Aluminiumoxyd und -oxydhydrat 
Aluminiumsulfat 
Ammoniak 
Ammonsulfat 
Ammoniumnitrat 
Arsenige Säure 
Borax 
Borsiiure 


Bormineralien (Boraxkalk, Kernit) 
Braunstein, natiirlich 
Bleiglätte 
Bleinitrat 
Bleisulfat 
Bleiweiß 
Chlorkalk 
Chromhydroxyd 
Chromate 
Chromalaun 
Chromoxyd 
hromsäure 
Chromsulfat 
Jod 
Kali- und Natronwasserglas 
Kupfersulfat 
Lithiummineralien 
Mennige 
Monazitsand 
Natriumbicarbonat 
Natriumperborat 
Natriumbisulfat 
Natriumbisulfit 
Natriumsulfit 
Natriumthiosulfat 
Phosphate, roh 
Pottasche 
Radium 
Radiumkonzentrate 
Radiumsalze 
Silbernitrat 
Selen 
Selensalze 
Strontiummineralien 
Schwefel 
Schwefelkies 
Wismut 
Wismutmineralien 
Wismutverbindungen 
Wismuthaltiger Staub 


B. Organische Chemikalien. 
Acetaldehyd 


Aceton 
Acetylcellulose 
Agar-Agar 
Alkyl 
Anthrachinon 
Anthracenöl 
Äthyl-Äther 
Äthylen 
Chinarinde 
Chloroform 
iphenylamin 
Flammru8,. Gasru8 ` 
Formaldehyd 
Galalith 
Gelatine 
arnstoff 


Lałącznik 1 
A. Chemikalia nieorganiczne 


Chlorek glinu 

Tlenek i wodorotlenek glinu 
Siarczan glinu 

Amoniak 

Siarczan amonu 

Azotan amonu 

Kwas arsenawy 

Boraks 

Kwas borowy 

Minerały boru (boran wapniowy, Kernit) 
Braunsztyn naturalny 

Giejta ołowiana 

Azotan ołowiu 

Siarczan ołowiu 

Biel ołowiana 

Wapno chlorowane 
Wodorotlenek chromu 
Chromiany 

Ałun chromowy 

Tlenek chromu 

Kwas chromowy 

Siarczan chromu 

Jod 

Szkło wodne potasowe i sodowe 
Siarczan miedzi 

Minerały litu 

Minia 

Piasek monacytowy 
Dwuwęglan sodu 

Nadboran sodu 

Kwaśny siarczan sodu 
Kwaśny siarczyn sodu 
Siarczyn sodu 

Tiosiarczan sodu 

Fosforany w stanie surowym 
Potaże 

Rad 

Zagęszczone preparaty radowe 
Sole radu 

Azotan srebra 

Selen 

Sole selenu 

Minerały strontu 

Siarka 

Siarczek żelazowy 

Bizmut 

Minerały bizmutu 

Związki bizmutu 

Pył zawierający bizmut 


ada" N 


B. Chemikalia organiczne 
Aldehyd octowy 
Aceton 
Acetyloceluloza 
Agar — agar 
Alkil 
Antrachinon 
Olej antracenowy 
Eter etylowy 
Etylen 
Kora chinowa 
Chloroform 
Dwufenyloamina 
Sadza płomienna, sadza gazowa 
Aldehyd mrówkowy 
Galalit 
Żelatyna 
Mocznik 
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Harze, Gummen, Balsame 
Holzkohle 

Hydrochinon 
. Kalziumkarbid 

Kampfer 

Karbolól 

Karbolsäure 

Karbolineum 

Kasein 

Kolophonium 

Kreolin 

Kresol 

Kunstharze, Kunststoffe, Preßmassen auf Phenol- 

und Kresolbasis, ungeformt 

Lysol 

Methanol 

Naphthalin 

Naphthensäure 

Nitrozellulose 

Opium, roh 

Oxalsäure 

Oxalsaure Salze 

Phenol 

Schwefelkohlenstoff 
Steinkohlenteer, roh und präpariert 
Steinkohlenteerpech 
Steinkohlenteerheizöl 
Steinkohlenteeröl 
Steinkohlenteerlack 

Tallöl 

Terpentinöl 
Tetrachlorkohlenstoff 

Toluol 

Trichloräthylen 

Weinhefe, Weinstein, weinsaurer Kalk 
Weinsäure 

Xylol 

Zellstoff 

Zitronensäure 

Zitronensaurer Kalk 


C. Wachse. 


Bienenwachs 
Cumaronharz 
Erdwachse aller Art 
Japanwachs 
Kandelillawachs 
Karnaubawachs 
Stearin 


D. Leime. 


Leime aller Art 
Harzleim 
Blutalbumin 
Kaltleim 
Sonstige Leime 
Leimleder 


E. Fette und Öle. 


Ätherische Öle 
Technische pflanzliche Öle 
% 5 Olsiuren 
» an Fette 
D sé Fettsäuren 
Technische tierische Öle 
A £ Ölsäuren 
sł = Fette 
» së Fettsäuren 
Firnis, künstlicher und natürlicher 
Verdünnung für Lackfarben 
Lacke 
Lackfarben 


EE 


Żywice, gumy, balsamy 

Węgiel drzewny 

Hydrochinon 

Karbid 

Kamfora 

Olej karbolowy 

Kwas karbolowy 

Karbolina 

Kazeina 

Kalafonia 

Kreolina 

Krezol S 

Sztuczne żywice, sztuczne masy, masy plastyczne 
na fenolu i krezolu, nieuformowane 

Lizol 

Alkohol metylowy 

Naftalina 

Kwas naftenowy 

Nitroceluloza 

Opium w stanie surowym 

Kwas szczawiowy 

Szczawiany 

Fenol 

Siarczek węgla 

Smoła pogazowa, surowa i preparowana 

Pak pogazowy 

Olej opałowy pogazowy 

Smołowcowy olej pogazowy 

Smołowcowy lakier pogazowy 

Płynna żywica pocelulozowa (Talól) 

Olejek terpentynowy 

Czterochlorek węgla 

Toluol 3 

Trójchloroetylen 

Drożdże winne, kamień winny, winian wapnia 


Xylol 

Namiastka wełny, celulozowa 
Kwas cytrynowy 

Cytrynian wapniowy 


C. Woski. 


Wosk pszczelny 

Żywica kumaronowa 

Woski ziemne wszelkiego rodzaju 
Wosk japoński 

Wosk kandelila 

Wosk karnauba 

Stearyna 


D. Kleje. 


Kleje wszelkiego rodzaju 
Klej żywiczny 

Albumin krwi 

Kleje roślinne 

Inne kleje 

Klej skórny 


E. Tłuszcze i oleje. 
Olejki eteryczne 
Techniczne oleje roślinne 
Techniczne kwasy olejowe roślinne 
Techniczne tłuszcze roślinne 
Techniczne kwasy tłuszczowe roślinne 
Techniczne oleje zwierzęce 
Techniczne kwasy olejowe zwierzęce 
Techniczne tłuszcze zwierzęce 
Techniczne kwasy tłuszczowe zwierzęce 
Pokost naturalny i sztuczny 
Substancje do rozcieńczania lakierów 
Lakiery 
Farby lakierowe 
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F. Siimtliche Mineralólprodukte 
und Abfallstoffe. 


Motorenbenzin 
Spezialbenzin 
Dieselkraftstoff (Gasöl) 


Benzol, Rohbenzol 
Lösungsbenzol 
Motorenbenzol 
Heizöl 
Petroleum 
Maschinenöle 
Spezialöle 
Vaseline med. 
Vaseline techn. 
Bitumen (Asphalt) 
Goudron 
Isoliermasse 
Kabelmasse 
Klebemasse 
sphaltose (Asphal 
Paraffin agira aai 
Petrolkoks 


G. Asbesthaltige Waren. 


Asbestbekleidung 

Asbestbremsbeläge 

Asbestfaser 

Asbestgewebe 

Asbestmannlochbänder 

Asbestpackungen 

Asbestplatten 

Asbestfaserhaltige Hochdruckdichtungsplatten 


H. Gummiwaren. 


außer den im Reichs- 
re'fenlrger vorhandenen, 
neu, gebraucht, .epariert 
oder als Altgummi ver- 
wendbar 


Auto- und Motorradreifen 
Auto- und Motorradschläuche 


Chirurgische Hartgummiwaren 
D Tauchwaren 


D Weichgummiwaren 
Fahrradreifen 


Fahrradschläuche 
Fahrradzubehörartikel aus Gummi 
Gummiabsätze 

Gummifäden 
Gummiflaschenscheiben 
Gummikeilriemen 
Gummisohlenplatten 
Gummischuhe 
Gummiarbeitsschuhe 
Gummifischerstiefel 
Gummisportschuhe 
Gummitransportbinder 
Gummitreibriemen 

Gummierte Stoffe 
Hartgummikimme 

Kinderwagen- und Kutschenreifen 
Konservenglasringe 

Technische Hartgummiwaren 
Technische Schliuche 
Technische Weichgummiwaren 
Altgummi aller Art und Regenerate 
Naturkautschuk 

Kunstkautschuk aller Art 

Latex Gummimilch 


F. Wszystkie produkty olejów mineralnych 
i odpadki. 


Benzyna motorowa 

Benzyna specjalna 

Substancja popędowa dla motorów Disla (Olej 
gazowy) 

Benzol, benzol surowy 

Benzol jako rozpuszczalnik 

Benzol motorowy 

Olej opałowy 

Nafta 

Oleje maszynowe 

Oleje specjalne 

Wazelina lekarska 

Wazelina techniczna 

Bitumin (asfalt) 

Gudron d 

Masa izolacyjna 

Masa kablowa 

Masa klejąca 

Lakier asfaltowy 

Parafina 

Koks naftowy 


G. Produkty zawierające azbest. 


Otulina azbestowa 

Azbestowa okładzina hamulcowa 

Włókna azbestowe ` 

Tkanina azbestowa 

Taśma azbestowa do uszczelniania włazów 

Uszczelniacze azbestowe 

Płyty azbestowe 

Płyty uszczelniające do wysokiego ciśnienia, za- 
wierające włókna azbestowe 


H. Wyroby gumowe. 


oprócz znajduig- 
cych się w pań- 
stwowych skia- 
dach opon, nowe, 
używane, napra= 
wiane,albo zdatne 
do użytku jako 
stara guma 


Opony samochodowe i motocyklowe, 
Dętki samochodowe i motocyklowe 


Artykuły chirurgiczne z gumy twardej 
Artykuły chirurgiczne z gumy zanurzanej. 
Artykuły chirurgiczne gumowe 

Opony rowerowe 

Dętki rowerowe 

Akcesoria rowerowe gumowe 

Obcasy gumowe 

Nitki gumowe 

Uszczelniacze gumowe do butelek 

Klinowe pasy gumowe 

Płyty gumowe na podeszwy 

Buty gumowe 

Robotnicze buty gumowe 

Rybackie buty gumowe 

Sportowe buty gumowe 

Taśmy transportowe gumowe 

Pasy napędowe gumowe 

Materie gumowe 

Grzebienie z twardej gumy 
Opony gumowe do wozów i wózków dziecięcych 
Uszczelniacze gumowe do słoi na konserwy 
Techniczne artykuły z gumy twardej 
Techniczne rury gumowe 

Techniczne artykuły gumowe 

Stara guma wszelkiego rodzaju i regeneraty 
Kauczuk naturalny 

Kauczuk sztuczny wszelkiego rodzaju 
Mleczko kauczukowe (Latex) 


i ` 
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Anlage 2 


A. Anorganische Chemikalien. 


Ätznatron (Natriumhydroxyd) 

Ätzkali (Kaliumhydroxyd) 

Ammoniak wasser (Ammoniumhydroxyd, Salmiak- 
geist) 

Ammoniak, wasserfrei 

Antimonoxyd 

Antimonsulfid 

Arsenmetalle 

Arsenverbindungen, außer arseniger Säure 

Brom 

Braunstein, künstlich 

sCeroxyd 

Chlor 

Chlorate und Perchlorate 

Düngemittel, stickstoffhaltige und künstliche 

Edelsteine, kiinstlich, roh und verarbeitet 

Gasreinigungsmasse, ausgebraucht 

Kaliumpermanganat 

Lithiumsalze 

Manganchloriir 

Molybdänsäure 

Natriumkarbonat (Soda, kalziniert) 

Nickelsalze 

Oleum 

Platinverbindungen 

Phosphor 

Phosphorsäure 

Phosphorsaure Salze 

Radioaktive Stoffe, soweit nicht in der Anlage 1 
genannt 

Rhenaniaphosphat 

Salpetersäure 

Salzsäure 

Sauerstoff 

Schwefelsäure 

Schwefelnatrium 

Siliziumkarbid 

Superphosphat 

Superphosphatmischungen 

Thomasphosphatmehl 

Vanadinverbindungen 

Wolframsäure 

Zirkonwasserstoff 

Flußsäure 

Kaliumphosphat 

Schwerspat 

Wasserstoff in Flaschen 

Zinkchlorid 


DH 


B. Organische Chemikalien, 


Athylenoxyd 
Aktivkohle 
Ameisensäure 
Ameisensaure Salze 
Amylalkohol 

Anilin 

Anilinsalze 

Anthracen 
Bencylzellulose 
Butylalkohol 
Chlorbenzol 
Dimethylanilin 
Diglykol 

Essigsäure mit Ausnahme der Gärungs-Essigsäure 


Załącznik 2 


A. Chemikalia nieorganiczne. 


Ług sodowy żrący 
Ług potasowy żrący 
Woda amoniakalna 


Amoniak bezwodny 

'Tlenek antymonu 

Siarczek antymonu 

Arsenki metali 

Związki arsenu, oprócz kwasu arsenawego 

Brom 

Braunsztyn sztuczny 

Tlenek ceru 

Chlor 

Chlorki i nadchlorki 

Nawozy azotowe i sztuczne 

Kamienie szlachetne, sztuczne, surowe i szlifowane 

Zyżyta masa oczyszczalnicza pogazowa 

Nadmanganian potasu 

Sole litu 

Chlorek manganu 

Kwas molibdenowy 

Węglan sodowy (soda kalcynowana) 

Sole niklu 

Kwas siarkowy dymiący 

Związki platyny 

Fosfor 

Kwas fosforowy 

Fosforany 

Substancje radioaktywne, o ile nie wymienione 
w załączniku I. 

Fosforan Rhenania 

Kwas azotowy 

Kwas solny 

Tlen 

Kwas siarkowy 

Siarczek sodu 

Węglik krzemu 

Superfosfat 

Mieszanki superfosfatowe 

Mączka tomasynowa 

Związki wanadu 

Kwas wolframowy 

Wodorek cyrkonu 

Kwas fluorowodorowy 

Fosforan potasu 

Szpat ciężki 

Wodór w butlach 

Chlorek cynku 


B. Chemikalia organiczne. 


Tlenek etylenu 

Węgiel aktywny 

Kwas mrówkowy 

Mrówczany . 

Alkohol amylowy 

Anilina 

Sole aniliny 

Antracen 

Benzyloceluloza 

Alkohol butylowy 

Chlorobenzol 

Dwumetyloanilina 

Dwuglikol 

Kwas octowy z wyjątkiem kwasu octowego pe 
chodzącego z fermentacji 


c my PRZEZE YE PNA RZ, R ET E N 
3 A SKN EZ" S OS AT Ster, É 8 gis 
TE s ch DN SEN STT gr. DE RT d $ EN 
> ET E Ee COST $ Le ET a 3 


» we: 
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Essigsäureanhydrit 
Glykol 

Guanidin 

_ Hexachloräthan £ 
Jodoform 
Methylzellulose 
Milchsäure ` 
Milchsaure Salze 
Phenylamin 
Pentaerythrit 
Fotofilme, unbelichtet 
Fotopapiere, unbelichtet 
Fotoplatten, unbelichtet 
Propylalkohol 

Resorcin 

Triglukol 
Tributylphosphat 
Trikresilphosphat 


Bezwodnik kwasu octowego 
Glikol 

Guanidyna 

Sześciochloroetan 

Jodoform 

Metyloceluloza 


- Kwas mlekowy 


Mleczany 

Feniloamina 

Pentaerytryt ? 

Filmy fotograficzne niewyświetlone 


Papiery fotograficzne niewyświetlone ` 


Płyty fotograficzne niewyświetlone 
Alkohol propylowy 

Rezorcyna 

Trójglikol 

Trójbutylofosforan 
Trójkrezylofosforan 
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Anordnung Nr. 2 Zarzadzenie Nr. 2 
des Leiters der Bewirtschaftungsstelle für chemi- Kierownika urzedu gospodarowania wytworami 
sche Erzeugnisse im Generalgouvernement. chemicznymi w Generalnym Gubernatorstwie. 
Vom 22. Januar 1942, Z dnia 22 stycznia 1942 r. 
Auf Grund des $ 2 der Verordnung iiber die Na podstawie $ 2 rozporządzenia o założeniu 


Errichtung einer Bewirtschaftungsstelle für urzędu gospodarowania wytworami chemicznymi 
chemische Erzeugnisse im Generalgouvernement w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 9 kwietnia 
vom 9. April 1941 (VBIGG. S. 198) ordne ich mit 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 198) zarządzam za zgo- 
Zustimmung der Regierung des Generalgouverne- dą Rządu Generalnego Gubernatorstwa (Głównego 
ments (Hauptabteilung Wirtschaft) an: Wydziału Gospodarki): 


$1 ER 
Die Herstellung von Schmierstoffen, die unter Wyrób smarów, które podpadają pod następu- 
“dte nachstehenden Gruppen fallen, bedarf der jące grupy, wymaga uprzedniego zezwolenia urzę- 
vorherigen Genehmigung der Bewirtschaftungs-- du gospodarowania wytworami chemicznymi w Ge- 
stelle für chemische Erzeugnisse im General- neralnym Gubernatorstwie: 
gouvernement: 


1. Verseifte Schmierfette aller Art, 1. tłuszcze zmydlone wszelkiego rodzaju, 

2. sonstige Schmierfette, 2. inne tłuszcze, 

3. wasserlósliche Metallbearbeitungsóle, 3. rozpuszczalne w wodzie oleje do obróbki 

metali, 

4. sonstige wasserlósliche Schmierstoffe, 4. inne rozpuszczalne w wodzie smary, 

5. nicht wasserlósliche Metallbearbeitungsóle, 5. nie rozpuszczalne w wodzie oleje do obróbki 

6. sonstige zur Verwendung bei der Metallver- metali, 
arbeitung bestimmte wasserlósliche Schmier- 6. inne rozpuszczalne w wodzie smary, przezna- 
stoffe, czone do użytku przy obróbce metali, 

7. alle iibrigen Schmierstoffe, sofern sie ganz 7. wszystkie inne smary, o ile wyrabiane są cał- 
oder teilweise aus Fettstoffen oder Fett- * kowicie lub częściowo ze smarów lub ma- 
austauschstoffen hergestellt werden. teriałów, zastępujących smary. 

$ 2 82 
Anträge auf Erteilung der nach $ 1 erforder- Wnioski o udzielenie zezwolenia wymaganego 


lichen Genehmigung sind bei der Bewirtschaftungs- w myśl 3 1 należy wnieść do urzędu gospodarowa- 
stelle für chemische Erzeugnisse im General- nia wytworami chemicznymi w Generalnym Gu- 


gouvernement in Krakau einzureichen. bernatorstwie w Krakau. 
$3 Sa 
Zuwiderhandlungen gegen diese Anordnung Wykroczenia przeciw niniejszemu zarządzeniu 


werden nach Maßgabe der Verordnung zur podlegają karze stosownie do rozporządzenia ce- 
Änderung von Strafbestimmungen vom 16. Juli Jem zmiany postanowień karnych z dnia 16 lipca 


1941 (VBIGG. S. 429) bestraft. 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 429). 
$ 4 54 
Diese Anordnung tritt am Tage der Verkündung Zarzadzenie niniejsze wchodzi w 2ycie z dniem 
in Kraft. ogloszenia. 
Krakau, den 22. Januar 1942. Krakau, dnia 22 stycznia 1942 r. 
Der Leiter Kierownik 

der Bewirtschaftungsstelle urzędu gospodarowania wytworami chemicznymi 

für chemische Erzeugnisse im Generalgouvernement w Generalnym Gubernatorstwie 
Dr. Schüle Dr. Schüle 
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